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wondered if it was real. It was true he named the day for the
feast of the Pumpkin Leaves and for the New Yam feast; but he
did not choose it. He was merely a watchman. His power was no

more than the power of a child over a goat that was said to be
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his. As long as the goat was alive it could be his; he would find it

food and take care of it.”
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This growing feeling was due to Mr. Brown, the white
missionary, who was very- firm in restraining his flock from
provoking the wrath of the clan. One member in particular was
very difficult to restrain. His name was Enoch and his father was
the priest of the snake cult. The story went around that Enoch

had killed and eaten the sacred python, and that his father had

b'

cursed him.

ed against such excess of zeal.

toId his energeiic flock, but

EverythiE- NaS
evew

so Mr. Brown came to be

uee he trod softly on its faith.

t tusk, which was a sign

t men in that village was

|
HT.UTU tﬂﬁﬂﬂﬂﬂ’\fiﬁm Nﬁ axs (Reverend James Smith) 43.435 AesatinarnIAL

Tafueenul ﬂ—%r nnmgﬂuumm UBIINAN
AaAudaine us@uﬂg Y’]:EJ snslsstisruanges ug.usd 1wNedn
AUANA llj Ehﬂamw s,
v L:aj@fmi Qﬂﬁmgﬁja mm addueinuly

o

G ERTER T mmuuﬂnmwmamuamnmummmqdem'l'nmmwumfi’um:§

Lu‘lﬁﬁﬁmuaﬁqa"nsm‘ﬂ"u.lj  Unwae LEe LA aun luanseNIann

] H v
nssiaamet lasdneandinasresmnmsnnaldnalilupuunugyleite
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Mr. Brown's successor was the Reverend James Smith, and he
was a different kind of man. He condemned openly Mr. Brown'’s policy
of compromise and accommodation. He saw things as black as white.
And black as evil. He saw the world as a battlefield in which the children

of light were locked in mortal conflict with the sons of darkness. "
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Achebe presents his European character, Winterbottom,
Clark, and Wright as one dimensional stereotype. So successful
is he that one critic misses the apparent irony (...) “Once again
the white characters are not much more than parodies, though
perfectly fair ones... someday Chinua Achebe must give us a
white man whom takes as seriously as he does his Ibos, rather
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than a series of dues ex machina

faarATAURSN: LT m waa £95 Mr. Wright 1lusa
w2 alu p - — y -
ATATLLLRITUNNAMNARNE ‘Rudbucklvac-astsuss Ninavifufwnlszlamdann

Z = ' z
AUNULNDY LAZHAIMAUNULY

y to something like two
. of course, bone lazy and
ing. But once you got used
ing. They were as loyal as pet

e . . A 18
Qvise songs was incredible.

a; 3 IS o
NNNNAUNULNDIEN A

1 ‘ ¥
dullumneau ﬁms'liﬂjmufmuﬁuﬁnff “Pet dog” s awwmatilunisasmany

o 2’ S ‘q U } 72 a
Huaunrduanue m mwﬁngwﬂiﬁhufanw‘imtﬂuﬂu
ganguinidlusiant 1T NmarAdluLarese iy ws nnuiualieufounuaes

o ‘I. 1 ‘ I o = A
et dn
through and " through.*™ At QusiguLsTNY hey “are "all corrupt,”

20 :: <l o o a v a ] ¥ a
repeated Mr. Green™ €U8NAINUU NT.NTU A ufuNUIeI T RIAIBI U NANBEN LY A3

o Available from: http://www.wmich.edu.htm|

*® Chinua Achebe, Arrow of God, pp. 76-77.
" Chinua Achebe, No Longer at Ease, p. 3.
“Ibid., p.4.



112

a - . . yeio @y A o o
maziniAnuIeegasenatd g IruRuiesldfun1sAnmuuuazdusn
“We brought him Western education”' uazas.niuiinanafdniduimessitiunefuennex

i 1 s - i - H ] 1 z
niueviiududuueuniigiennaiilis uuvsresdelsa

“The fact that over countless centuries the African has
been victim of the worst climate in the world and of every

imaginable disease. Hardly his fault. But he has been sapped

mentally and g&ﬁ\#f

# ¥ a o Ry [l a
nsa¥1eFazAITiL naﬂun@mmﬂﬁmau wsisatingay

A -Wmaanmimnms‘m’i‘m
4 \ %

ansielifushetiagaass

@ v
ANAIBAITNIULIN “Mr.Jon

o/ ] ~“
Whuwvatiuetneiiluany
yndulidasiundngiundls RAGATYA: ' wardeimnaansonin

X Xz . , o o -
nan'\s‘anmumﬂnﬂmmfmtﬂ : LEWTAUIDAUINBY  IMRINAURZIU

‘r Rt IR IR PIVY

/ - o v o : <o 1
wuaneaspuiunyET s nuasiuaLdwRE N sak s Asiudles ud
4 o U
Andunilennim ”m%wTﬁ‘gjﬂT nﬁtereotype) w9y
ms‘a%‘ﬂemwmmn 1 WAlene 907 ume'lumwvuuammﬂmnau-m

ﬂuwumm NAUTI LL I.I.ﬂ"ﬂ WJ’] muﬂnwnum ﬂﬂu

1 Lﬂuqmmmmm‘lﬂﬂwﬂﬁmu 1 u.mlum'mtfluqmﬁu.auudnmﬂs:mﬁ'lum?'lﬂﬂmu

ATRIAULALAY

?! Chinua Achebe, No Longer at Ease, p.4.
2 Ibid., p.4.
“Ibid., p.73.



113

4.1.3 N5 lHyNNBIUAZNITLIA

nsldyaunesnaznisianFesiuutissgeseny luiEes Things Fall Apart &1
v b= 9. .4 [l 5| ¥ a‘bd’ 1 ﬂ‘ a 3 d‘
azlfEudesdidnegnsennat uazidufianizessuasmvanisalsing - AnaruluGes

duetned Wy Frleneulnadflulasunantuy aseusfauetnels Atfoymezlsludin

o

TlianzusdlaneulnadesaesdislideannsadranenGassagessoazassaaulddon

o [l =; ' a’l’ = Q. iy d’ I R a ' - o 4‘ P
piaatinanazansialuil LﬂEN‘Il‘ENNl.ﬂ'WlLﬁ']ﬂﬁﬂlﬂtuwuqLlﬂﬂquqi‘ﬁlﬂqﬂﬂﬂ’]‘axﬂi‘ﬂﬂ(ﬂ’)'ﬂuﬁﬂﬂ
wWulae (Nwoye) tlﬂ.«ﬂ'\ﬂ'\?ﬂi‘ﬂ'ﬂuﬂ w \ "Jﬁvﬂ?lﬂ’lullﬂ']q Lﬂut’ll.ﬂ?aﬂ'ﬂﬁlum\l

1] uc’ﬂum'ﬂu Immﬂunuw'am q'n'a 'J'\maﬂlunswwaummuulmm

a

Adine s

SNQ m"e rainy season, and it was
%e m v%olly absorbed into his new
r br to Nwoye, and from the very
first se meﬁﬁaw@ a new fire in the younger boy, He
made hlm{eejfgm\ngf-m-they no longer spent the evenings

\im\, his mother's but_wbde:w

d, but now sat with
nkwo in his obi, ' “sapped his palm tree for

tho}evenmg wine.” (n’muutflu‘nm:ﬁkﬂ)

wmﬂuﬂﬁ NERG WA T it s

Lﬁﬂwmmmmgmna luides n“.luuwﬁwmmﬂ;}?ﬂmwmﬂmwﬂﬂa‘ﬂmﬂqnu‘[ﬂnau

deﬂmﬂ ﬁnzjm Qﬂmﬂqﬂa E:]J'J'mf]u‘lﬂ‘lﬁ’ﬁ

v ] v 1
UBNIINUUNIGI Lﬂi"\:ﬁna\'l A9 G‘ﬂﬂ?ﬂﬂ?ﬂﬂﬁlﬂ\iu’lﬁﬂﬁﬂﬁﬂﬂ’lﬂ G‘ﬂ\lﬁl\i F’Nﬁ nsld

; y  ox . . o
assMUINYTENANUINUTIAURUEauaTAUAzIUAn  nasiaEesTese T lAuan i
0 PRI | A a - v . Py v Y -
IurncidliiaFosmasruiuiionizaresaurafid bildauntivagdraladraniiae

Waseseanunanananiluauiudiesuszaunziuan  aunsodeliiiuingisifiuer

* Chinua Achebe, Things Fall Apart, p.52.



114

luaaniilunansiildidrsanvietiandnudrals Tammanuusseudatinlianilada
o - o o :: z d - -
ansuzn AT emuausaduliiiaurausrauiudies  llesananfislufy
g IS Yo A’ -~ o ' P a |
wauzsspuuilasnldfunsAnmuuuruiulissheFesauuuym geieduneien
o - &l aa ' ' < <l Vo o
MuAFALsziniiRanssnsing 7 2esAue  wasenmwifilenalédfunsnsuuunzdu
anlafitanallFeundangedcléifuansesssuuarimusssuansaunziuandan vinldien

v o a ' -l
witnlaludmusssresgastugsimitluagneg

fr Lauﬂumi‘ﬂumamma*mmlmm
wmmm'n WANFY nu‘lnmuwun

qumms QRPN PGTLRLTRTY

ms'l'nm.ummﬂuamam
uudummmmﬂwﬂmanmt %
Ussiugazidenld  Ussiiuiiacnont

unfiaafiraulansed amaﬂnmmﬁmnauuuuﬂwm

uiean nmmmmnwﬁu
Lﬁmﬁ'ﬂﬁ’é'\mﬂﬂ%ﬂqmm ?:]ﬂ?mumﬂﬂqluuunmmm
AULENRY i aé/ way he use
words sta ma:g I:lz mﬂﬁ:le 'ztzlrgu cﬂ

ﬂ’]i‘hﬂ‘m&lﬂﬁ LLG:LEHQﬂiNQLﬂ’]‘MNﬂﬁ wuliadluanuassa UAZHIUNITANRTTTIN

:’/ o z i 1 1 : o o
naaenldlmunsiudieninasanldifluetned  anvadearunsauelanisldnduassninssy

% Chinua Achebe, Things Fall Apart., p.138.
* Ibid., p.144.



115
1eenzduan  dauaillunwiuaninisdedundaayuuasressansiunnldifuacineg
¥
st

4.2 nnE

ntadludunilasimussiididty  amaunsoisenmAivuiIeaymed

u.a:'lun?ﬂ'mq'-\”nma‘?aﬁﬂun'wn ﬂfﬁ‘l]'Nﬂ’IH'ﬂﬂﬂﬁ’]T"UUﬂqi‘aﬂrﬂﬂ'ltﬂ‘ﬁ’r)d IW1eun AN

mLﬂum?wmﬁ'\umemm'lunumwuue q\' Ko gy mnqtrlmﬂummﬂuﬂnmqu.au

WeNENaFINANAI ALY L‘l’lﬂU.ﬂ%Qﬁﬂlﬂu ummm'nm? s fedule
ummwummmmununwmu%w fuuiudles  windudlunns

Tnnrasnuelilaudten

qumuﬂmﬂunﬂuwmﬂm

' < -
ﬂEJ']\’“UQl‘U\"]“’JT?Nﬂ??N'ﬂ m‘ﬂﬂQﬂ']l'muuuud')uﬁ,NWUﬁ

nunsananenANiiuggs Lidranilumanaresnn@eanld

LY

ﬁﬁ@%wﬂwm‘?ﬂnumumumﬂ

" yo &
mmaange nglEAN

s = X
ANITOLTDILUBUN a9

4.2.1. melEnundngutuualisneeesaqiy
b N

-

|
nsldnmassentiuiFuandliidiui

ﬂllﬂl [l o
ARanileg luImussTNT el
mmm’mnnmﬂmtﬂaﬂu mﬂ'lumL'nm'ltﬁ’ummﬂun'ls"l'nmmlugﬂuuu’lvm'nmnn

Tmmﬁﬂﬁ?@ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬂ%mﬁ%ﬁqﬂ ﬁ

dyen el Lﬂuunvnﬂu‘luwﬂﬂuus'n i w'l'nmmmnqﬁlums‘mﬂwmmumﬂ
e QT YV e
'l‘nmmti'l‘qA mi"l'nmm'aqnqﬁ'lumumﬂmmmvnLmﬂuaqummm:mmsms‘s‘mﬂm
VirwdrAy mezwglaemutudenidnmndingeluniniiaueufionssenen M

- ' X a4 P g a4 Poa
mﬂ'l_lﬂ'r]mL‘ﬁLUMNﬂﬁMWULNﬂQWLﬂuﬂ’}mwﬂu‘nmﬂulm nqmwumﬂ\’uuuumﬂqmw“ﬂ

7 Bill Ashcroft, Gareth Griffiths and Helen Tiffin, The Empire Writes Back Theory
and Practice in Post-Colonial Literature. 2"ed. (London and New York: Routledge,

2003), p.7.



116

Y = -l A & Ay o o % % & 2 A4 Ao

nsasautsnenuud@su’ilideannalunisldnimviesty AU mILAI@en NN
a v a 17 o <4 a 1'% 1

MrssaRIeanidauanle MmdingetedunimiemuduinamwsgldAnmun
:’/ 1 o < 4‘ 72 o g o ¥ 1 Y o dl” < [ o‘/
FRUAEAN  Fan1slinmdanguilasinianannsadeansldiuauiuiissuaziuaui
" .o 4 X X 4 ” . 2 4
w2 usumiqesannazaunsn@assidiniauiuiisuasaumnzuan WANTENEINE 1A
".L'n'.nlﬁ'hi'l‘ﬂmma"qnqummmmmgﬂummﬁﬁmmﬁﬂuﬁmm NENENNAFINNEA

sanqeuuulmimunzaniuaniozaesuwawsiugalug

“I feel tﬁ? lish Language will be able to carry
the wagkmy Afri 2& nce. But it will have to be new
Enghsh;—etoﬂ—m fuIHcorrmunnn-wnh its ancestral home but

Africaq;1‘--’S\--.“..L;.rl)'.dings"28
\ N

. v [ - ' '
AEEian ‘Lﬁum?mualumﬁﬂmﬂﬂmmn

anvepnilsznisiiant

AIMNURINUREIUBINN UQWQJ mfluémmnm"hmmwumm

uamﬂﬂnﬁqmws‘qmmm

J --1n

eanslipuuensiululiag uuawqm 1119 IUFIAUTIBIANIEY  ANATAIEIULAS

s'mr' Eban s8) | AneunTisneresen
ff

venfudenuazdedetaamue my&vﬁmm Ffluwolieneresan  wn3aden

mmmnqwﬂuuﬂﬂ?nummu‘lﬁuiaﬂﬂmﬁnp'%gmum'lwﬂoqmnﬂqlmmm

#dangrlun1saLnINges

uﬂmmmnqmﬂutﬂ?ﬂqﬂz §

anlaAsesldnmdangy

M - |
Lﬂusj‘ﬁoﬂlummﬁmuﬂmﬂ‘émutﬂuu&mvﬁ‘ﬁuﬁuﬁﬁdﬁé’ nuldidnlasiae

mmulﬁ@qM Qmuﬂgll yl Etﬂq@mnuﬂ gm‘mmﬂ%tmu
N b e (13

Aniiiluan ) uar MananvareAauin liinansznusielasiairanidhennsaluuua
willunaFes Things Fall Apart fdnwauzmsldnmnsanquuauiuiiudies aadou

] o A i ] [ i d e i i
ngjaniuidwinduteanzsing q hidaaduiemwdt  Fefisnssu vieteanici

% Chinua Achebe ‘The African Writer and the English Language’, Morning Yet

on Creation Day (London: Heinemann Educational Books), p.62.



117

dhafiuanzludmusssnidy @y 98 (UI) Ae nMamndansanieresgudgaeingly, wen
- ° i o a @

ang (Egwugwu) ggaumtininwiuiiiweiuumuandudoyiuaesusswygy vie den
Tua  (Ogbanje)Aalludniimeudannialmiafiudiafaaieaiuauiduilaaliiu
wzan  msldiandnwinailiduaidanudrAyAuamatiaimusssurnsaunudios dads
nagnUsznmsAsemuarliwlafdwimalilidaudala  mszenmudeinisiaus
WiFirdamnatiRansiisonurasimusssuiuies  uaaaliiudanuuAnfan1eszndng

A’ = o b3 a o ' dy < Y v o
nMwwdeiuMrssdwntan  dunsinmanAiresn mnuiieslinfeniy

dunisesAnufiaundusondn e

v . - T \\\
PSP vﬂmﬁmﬁur«mm:wmq&,

5 o 1
ﬂuwutﬁa«ﬂmmuﬁswﬁ@
<
e /

' .
Aaenmuldaanigld

Y‘! ﬂmmﬂmmwumﬂmmuﬂau‘mm'l.f-z

wu.umumr A1INTBIUETINTDY

o T acaca
AZAIUANNINLINUINTIRNENA

¢ %W gj ﬂ ak our tongue? But
ﬂ go%z(l s'a ﬁ ﬁers who have taken

up his re ‘%lon aﬁo saﬁﬂur customs are bad. PEI (mﬂumﬂu

AW Bagand S HVTTIVIET

winsldnmnbivdearai Wifanbidnlaluddindeude  ewnufidilat

seugaresnsdnmuild  veemndenlidnlaludsiiandessanssiiandaluie

* Chinua Achebe, Things Fall Apart., p.176.



118

geuiazlilsz@niun  AnsBINTauAeARresTInzduaniaslifinnedgals &
'JumL'nmmwmmum‘luumum’hmﬁwwmmuu‘lﬁ'ﬁmahumwﬂﬂﬂmmaﬂumwumm
umﬂum?ﬂquawﬁoﬂ'lummﬁmﬂ‘imﬂwQmuf-a:mms‘nm'l.qmﬁwwuu‘lé’tmml?mﬂ WAL
nslineihivlaaraidunis@eldinnmsingrasadrennniiaudalifinonuiuse
. & a4 ay, o Y o
MINEININTeIAuuEeR g msom A AN lanwnuld  luuneefaFes
< v o o 0 «l o 'S o [ < dl L 727
1ansdenldan  Aunddiadwiianirlunimdingeusienmuieniiaylidldudam
o ‘lﬂ' ] o ' o n o a ° A’ 1<t ° ' -
AANRUWIUalL i Ardn Ansau (Bicycle) anunauAnAuldlmiAeA191 “Iron-

, ad 1 4 0y a v a X a4 A oa =<
Horse Qﬁn’]i‘t‘ﬂumﬂumi‘ﬂﬂlﬂm‘m ¥ ']lﬂi‘lﬂﬂ\?ﬂ']‘ﬂﬂ\’ﬂuwutuﬂ\’ﬂﬂﬁuqﬂnﬁ

demifTAnms A ldugad

Tunaunaneflunimaan iiEe W “African-English” 2w ldn1maes
Wrenunliaunnauiy DIALLEN 4 UNAT Hhinsld i vifiutus
W

o v v ta ] o ° \a
ﬂuﬂqnqﬁalﬂulﬁ”ﬁlﬂ\’n'\ ‘ 2 19 qﬁ'ﬂﬂuﬂqnqﬁuquqaﬂkﬂuu

a I i : .
ANLIFgVSRtinaAeTy alAuRRLsIINNA TR dte i iaYin R
nMreadntANNaIEL n@u AN MRENRT§IuN I Teainen iy

1 e ' 1 a‘ ] B Lo o
wiriudraukn siveinm@aadiviesruiesigamasoinimeesnuiesdlaeeimn
)

£ . o
AIMNNTETBUID DAL A B diendnualianizsian
| B
Lﬂuvumlﬂnumwﬂunaq - | AN (Pidgin) wuy African
English $Ev319n N mtmmL%’ﬁmmuﬂulumummma No Longer at Ease

JWMBQWBW§WSWﬂ§

Iways put on an impressive manner when speakmg on the

CUNON P Y Sk LN
he't olle t na my brother ust return from over seas.

B.A. (Honors) Classics.” He always preferred the fiction of Classics to the truth
of English. It sounded more impressive.

“What department he de work?”

“Secretary to the scholarship Board”

“E go make plenty money there. Every student who wan’ go England

go de see am for house.”



119

“E no be like dat,” said Joseph. “Him na gentleman. No fit take bribe.*
L L o
(msuiuiiluaasgise)
ansiratratiulddruananunaunniidudniunisaununiinedang e
1 o l;l’ % A‘ ' :’l dl b o v < v
Aeintuiu asuustieuluviesturiniufiazansnsadnladuesld diulddnguuua
saslasnsainmndangruuninasgliiallanleensalinamgiuressaingey uidew

Wulagnnsaluuugnuas Lﬁ'aam'd'\umuﬁwﬁmeﬁﬁtTau.am'lﬁLﬁufj'ui‘Juémﬁﬂwmmm

nasa LLﬂ“luﬂi“"l:Elﬂﬂ’]‘ﬂEJ’]\ﬂl'N Rusdauruiiesresennuedaeasde
ﬂfmumﬁ “He never spoke Ibo }‘Ridgih E uch momerits” LLrii‘fl"am'mﬁLﬂu
aunninuannaneiun W (Pldgin e laT I iuInAuudieg

widnazlidhlammdangus

o 7 gn 7 fimw

‘/I‘Q \WUM mmmnqmmo'm.,l.ﬂun'lmw

Feuaziiulédn sasenldnfaeuly B

v a 4' o o 2/
uananaviunIsauRIaw *luwslieneFeands o fald
4 A Yy o o
durseadia lunsaalae g
v a o ] ;-.‘;* = " ;73 :‘ a
eudeunliaN - AInFastn m@'ﬂﬂmﬂﬂ@w Farenenluuatisngasdenaiy
W WINT9AN Asheroft WATANUE J.ﬁ:m&'h'}?’ % unuAndn “English” ileuentiana
k'
9T LUNNTFUBIN TSI RNNI 87U ar@iaiih A Imairaarindseiug i

' o a 31 d o o o E A clo 9mal o '
NANURKIBUUAN LLaze‘.j‘mumﬂuunw | uuua'n'l‘mﬁmnmo
| — :

aym A0 7
aﬁﬂammm @‘l\a ﬂ‘i m ﬁj’] ﬂq a EL

UNNTUNAUBNUANAN 1_If-1 NUNTEUANEY 7] UAzfadneTLy
Wusuwouluns@auessunssuuuuiipe nslddiuau nsn funu Tamssing - devanu
agluuolignareseiay FamsrsuananislfdruauuasGeadmanineduimu

g A - o o/ . .
ﬁi‘i‘uﬂﬁm‘n’nﬂu'lﬁﬂmuﬂ’lm‘g “Among the Igbo the art of conversation is regarded

* Chinua Achebe, No Longer at Ease, pp.88-89.
*' Bill Ashcroft, Gareth Griffiths and Helen Tiffin, The Empire Writes Back, p. 37 .



120
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